УТВЕРЖДЕНО
решением Правления 

АО «Товарная биржа «ЕТС»

(протокол № 1578 от 11.02.2022г.)

СПЕЦИФИКАЦИЯ 

для закупа нефтепродуктов недропользователями

в режиме двойного встречного аукциона

D3DDDCA – Бензин АИ-92 в талонах, условия поставки DDP Акмолинская область п. Аксу
1. Термины и определения

	Биржа (ЕТС) –
	Акционерное общество «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система».

	Спецификация –
	настоящая спецификация Бензина АИ-92

	Клиринговый центр
	ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	Правила торговли
	Правила торговли АО «Товарная биржа «ЕТС»

	Правила клиринга
	Правила клиринга ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	ДВА
	Двойнной встречный аукцион

	Розничный реализатор нефтепродуктов
	индивидуальный предприниматель или юридическое лицо, осуществляющие приобретение нефтепродуктов для целей дальнейшей розничной реализации.

При этом, розничная реализация нефтепродуктов - предпринимательская деятельность по реализации нефтепродуктов физическим и юридическим лицам для собственных нужд без целей дальнейшей реализации.

	Оптовый поставщик нефтепродуктов
	индивидуальный предприниматель или юридическое лицо, осуществляющие приобретение нефтепродуктов у производителей нефтепродуктов, поставщиков нефти и (или) импортеров для целей дальнейшей реализации; 

При этом, оптовая реализация нефтепродуктов - предпринимательская деятельность по реализации нефтепродуктов производителями нефтепродуктов, поставщиками нефти, оптовыми поставщиками нефтепродуктов, импортерами для целей дальнейшей реализации.

	Производитель нефтепродуктов малой мощности
	производитель нефтепродуктов, осуществляющий производство нефтепродуктов на технологических установках, проектная мощность которых предусматривает объем переработки сырой нефти и (или) газового конденсата менее восьмисот тысяч тонн в год.

	Конечный потребитель
	физические и юридические лица, приобретающие нефтепродукты без целей дальнейшей реализации.

	Товар –
	Бензин АИ-92 качественные характеристики 
Наименование показателя

Характеристика и норма
Октановое число

Не ниже 92

Содержание свинца, мг/дм3, не более

5

Содержание механических примесей

Отсутствие

Плотность, кг/м3, не более

794

Концентрация фактических смол

Не более 5 мгр на 100 см.куб.
Массовая доля серы, мг/кг не более

50

Содержание воды

отсутствие
Кислотность

Не более 3 мг

КОН на 100 см.куб.

Цвет

Б/ц

Остальные качественные показатели

в пределах норм, установленных ТУ 38.001165-2003 или ГОСТ 32513-2013 для поставляемого бензина АИ-92.



Термины, прямо не указанные в настоящей Спецификации, понимаются в соответствии с Правилами торговли, Правилами клиринга, законодательством Республики Казахстан.

2. Общие положения

2.1. Код товара: D3DDDCA – Бензин АИ-92 в талонах, условия поставки DDP Акмолинская область п. Аксу;
2.2. Торговый лот составляет - 1 литр;

2.3. Цена Товара указывается в тенге, с учетом НДС;

2.4. Условия поставки – DDP РК, Акмолинская обл., пос. Аксу, месторождение Аксу;
2.5. Условия оплаты - 100% по факту поставки в течении 30 календарных дней
2.6. Срок поставки Товара осуществляется в срок, указанный в пункте 3.1 Спецификации;

2.7. Размер биржевого обеспечения – 0,1 процент от предполагаемой суммы сделки (заявки);

2.8. Допустимый толеранс при поставке отсутствует;
2.9. Биржевая сделка с Товаром, заключаемая в режиме ДВА подлежит оформлению согласно примерной форме договора поставки, являющейся приложением № 1 к настоящей Спецификации и рекомендуемой участникам сделки.
2.10. Продавцами нефтепродуктов согласно настоящей Спецификации являются производители нефтепродуктов малой мощности, оптовые и розничные реализаторы нефтепродуктов. 
2.11. Покупателями нефтепродуктов согласно настоящей Спецификации являются конечные потребители.
2.12. Наличие опыта работы по поставке Товара за последние 3 года;

2.13. Наличие собственной или арендованной базы хранения нефтепродуктов, общим объемом не менее 300 м3 в г.Степногорск, Акмолинской обл., для бесперебойной поставки в связи со сложными погодными условиями и частым закрытием дорог в зимний период;

2.14. Наличие собственного или арендованного парка техники, предназначенного для перевозки нефтепродуктов, в количестве не менее 4 единицы, вместимостью 35 м3 каждая;

2.15. В связи с высокой волатильностью рынка нефтепродуктов обеспечить запас и официально подтвердить наличие 40% закупаемого объема на момент подачи заявки на биржу (ресурсная справка с нефтебазы). Так же возможен выезд представителя заказчика для замеров запаса бензина и отбора проб;
3. Сроки оплаты и поставки товара по сделке 

3.1. Исполнение сделки ДВА осуществляется в следующие сроки оплаты и поставки товара: 

	Т+3, 

ежемесячно партиями
	Срок поставки товара Продавцом Покупателю

	Т+3+30, по итогам отчетного месяца 
	Срок оплаты товара Покупателем Продавцу  (перечисление денег на банковский счет Продавца)


где «Т» - день подписания договора,

 цифры – количество рабочих дней.

4. Порядок поставки и оплаты Товара через клиринговый центр
4.1. Поставка и оплата Товара может быть осуществлена при участии Клирингового центра.
4.2. В указанных целях стороны Биржевой сделки с Товаром заключают договор поставки товара по форме согласованной Клиринговым центром и с учетом положений Правил клиринга.
П Р И М Е Р Н А Я   Ф О Р М А
г. Алматы
                                                                                                                                                  [____]
	ПРОДАВЕЦ
	

	
	В лице                   

	
	Действующего на основании        
/

	

	ПОКУПАТЕЛЬ
	_____ «»


	
	В лице                   

	
	Действующего на основании        



совместно именуемые «Стороны», по отдельности «Сторона», как того требует контекст, заключили настоящий Типовой Рамочный Договор Поставки (далее – «Договор») о нижеследующем: 

	Настоящий договор состоит из ОБЩИХ УСЛОВИЙ, СПЕЦИФИКАЦИИ, ЗАКАЗ-НАРЯДОВ и ПРИЛОЖЕНИЙ.
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17-23

Упаковка товара 

24-26

Приемка товара по количеству и качеству

27-40

Гарантия качества товара

41-49

Порядок пребывания на участке

50-55

Уведомления

56-58

Форс-Мажор

59-63

Ответственность сторон

64-70

Применимое право и урегулирование споров

71-74

Антикоррупционная оговорка и конфликт интересов

75-77
Неприкосновенность частной жизни и защита персональных данных

78

Срок действия договора и порядок расторжения

79-82
Местное содержание

83
Заключительные положения

84-93

Юридические адреса, банковские реквизиты и подписи сторон 

94

СПЕЦИФИКАЦИЯ содержит:

1.

Информация о товаре, ожидаемое количество, цена и сроки поставки

2.

Общая стоимость Товара по Спецификации

3.

Порядок оплаты

4.

Документация на Товар

5.

Гарантийный срок

6.

Адреса для направления уведомлений

ЗАКАЗ-НАРЯД содержит:

  1.           Запрос на поставку Товара

  2.           Место поставки

  3.           Условия поставки 

ПРИЛОЖЕНИЯ к настоящему Договору:

Приложение А

Условия по местному содержанию

Приложение В

Положение по охране труда, промышленной безопасности и охране окружающей среды для подрядных организаций АО «»

Приложение С

Форма Протокола согласования разногласий

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ

ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА



	1.
	Продавец обязуется поставить Покупателю группу товарно-материальных ценностей (далее - «Товар»). [_____________]
Товар поставляется на следующих условиях:

1.1.       Перечень, наименование, технические характеристики, количество указаны в Спецификации к Договору;
1.2.       По цене и стоимости, указанной в Спецификации, являющейся фиксированной и не подлежащей изменению;
1.3.       Согласно поданного Покупателем Заказ-наряда, оформленного по форме (далее – «Заказ- наряд»);
1.4.       В сроки, указанные в Спецификации, исчисляемые от даты предоставления Покупателем Заказ-наряда;
1.5.       При соблюдении Покупателем количества минимальной партии Товара, оговоренного в Спецификации;
1.6.       Минимальная стоимость партии Товара по Заказ-наряду должна быть не менее                 ; 
1.7.    Покупатель обязуется принять и оплатить Товар, поставленный согласно Заказ-наряду, в сроки и на условиях, оговоренных в настоящем Договоре.  


	2.
	В случае необходимости в поставке Товара, не предусмотренных в Спецификации, Стороны согласовывают условия поставки в новой Спецификации, которая будет являться неотъемлемой частью Договора с момента ее утверждения путем подписания дополнительного соглашения к настоящему Договору.

	3.
	Покупатель не берет на себя обязательства по полной выборке Товара, предусмотренного в настоящем Договоре.

	4.
	Под партией поставленного Товара подразумевается количество (объем) фактически поставленного Товара, согласно письменного Заказ-наряда Покупателя. 



	
	СТОИМОСТЬ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ

	5.
	Общая ожидаемая и максимальная стоимость Договора составляет     [____] . Данная стоимость является ориентировочной и будет увеличиваться на сумму Спецификаций, подписанных дополнительных соглашений.  

	6.
	Оплата по настоящему Договору осуществляется перечислением на банковский счет Продавца в порядке оговоренном в пункте 3 Спецификации, при условии предоставления счетов-фактур и товаросопроводительных документов по поставленным партиям Товара.

	7.
	Стоимость Товара включает: транспортировку до места поставки и страховку Товара, если иное не оговорено в Спецификации.

	8.
	Покупатель оплачивает стоимость Товара перечислением на банковский счет Продавца на основании: 

· предоплата – счет на оплату и/или 

· оплата – счет на оплату, счет – фактура и расходная накладная и/или акт приема – передачи.

	9.
	Покупатель вправе задержать оплату по настоящему Договору, если Продавцом будут нарушены обязательства по предоставлению документов согласно пунктов 8., 23., 58., 86. и 93. настоящего Договора. При этом срок исполнения обязательств Покупателем отодвигается на срок нарушения обязательств Продавцом, исчисляемый от крайней даты, когда такое обязательство Продавцом должно было быть исполнено и до даты его фактического исполнения (устранения нарушений). Если условиями Договора не возможно установить срок исполнения обязательства, то такое обязательство должно быть исполнено в максимально короткий срок.

	10.
	Покупатель вправе задержать оплату по настоящему Договору, если Продавцом будут нарушены сроки поставки. Дата платежа отодвигается соразмерно периода просроченной поставки.

	11.
	При досрочном исполнении обязательств по поставке Товара, сроки оплаты изменению не подлежат.

	12.
	Если Продавец является плательщиком НДС, он обязан в своей налоговой отчетности по НДС, своевременно и в полном объеме отражать все обороты и суммы НДС по поставленным Товарам в адрес Покупателя. 

	13.
	Продавец обязан предоставить электронную счет-фактуру в информационной системе электронных счетов-фактур.

	14.
	В дату поступления платежа на банковский счет Продавца, обязательство Покупателя считается исполненным, если иное не оговорено в Спецификации.

	15.
	Стороны соглашаются самостоятельно уплачивать и нести ответственность за налоги и другие платежи, подлежащие уплате соответствующей Стороной, в связи с настоящим Договором, а также банковские сборы, комиссионные или другие расходы, которые могут быть связаны с какими-либо платежами по настоящему Договору.

	16.
	Продавец гарантирует, что цена Товара по настоящему Договору, не превышает цены, по которым Продавец реализует аналогичный Товар другим покупателям на аналогичных условиях. Если в течение срока действия Договора Покупателю становится известно, что Продавец или любое его аффилированное лицо реализуют аналогичный Товар любому другому покупателю по цене и/или на условиях, которые будут являться более благоприятными, чем цена и/или условия по настоящему Договору, то, Покупатель имеет право претендовать на аналогичные благоприятные условия и инициировать внесения изменений в настоящий Договор. Если Продавец откажет Покупателю от внесения изменения в Договор, то Покупатель вправе без соблюдения сроков предварительного уведомления расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке. 



	
	УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

	17.
	Покупатель по мере необходимости в поставке Товара предоставляет Продавцу Заказ-наряд посредством связи, указанным в пункте 6 Спецификации «АДРЕСА ДЛЯ НАПРАВЛЕНИЯ ЛЮБЫХ УВЕДОМЛЕНИЙ».

	18.
	Продавец в течение 2 (двух) рабочих дней от даты получения Заказ-наряда (п.17.), возвращает Покупателю посредством связи, указанным в пункте 6 Спецификации «АДРЕСА ДЛЯ НАПРАВЛЕНИЯ ЛЮБЫХ УВЕДОМЛЕНИЙ», копию такого Заказ-наряда с оттиском печати Продавца и отметкой «Принято в работу». Стороны настоящим соглашаются, что не возврат Заказ-наряда в сроки установленные настоящим пунктом не освобождает Продавца от поставки Товара в сроки, указанные в Спецификации.

	19.
	При поставке Товара на условиях самовывоза со склада Продавца, такая поставка осуществляется силами, средствами и за счет Покупателя, если иное не оговорено в Спецификации.  

	20.
	Досрочная поставка Товара допускается только по согласованию Сторон. 

	21.
	Товар считается поставленным в дату его передачи Покупателю. Датой приемки Товара является дата подписания накладной на отпуск Товара и/или Акта приема-передачи Товара уполномоченными представителями Сторон. Право собственности на Товар и риск случайной гибели переходит от Продавца к Покупателю в дату передачи Товара по товарной накладной и/или Акта приема-передачи, если иное не указано в Спецификации.

	22.
	Стороны согласны и подтверждают, что оплата, произведенная до проверки Товара, не означает приемку Покупателем такого Товара ни количественно, ни качественно.

	23.
	Вместе с поставляемым Товаром/поставляемой партией Товара, Продавец обязуется передать Покупателю соответствующую документацию на Товар/партию Товара, указанную в пункте 4 Спецификации.

УПАКОВКА ТОВАРА

	
	

	24.
	Если иное не указано в Заказ-наряде, Товар поставляется в заводской упаковке либо в упаковке, соответствующей государственным стандартам, техническим условиям, обычным требованиями к экcпopтнoй yпaкoвкe, другой нормативно-технической документации. Упаковка должна обеспечивать сохранность Товара во время транспортировки соответствующим видом транспорта, иcпoльзoвaнии кpaнoвoгo oбopyдoвaния и pyчнoгo тpyдa, если иное не оговорено в настоящем Договоре.

	25.
	Упаковка должна выдерживать, без каких – либо ограничений, интенсивную подъемно – транспортную обработку и воздействие экстремальных температур, соли и осадков во время перевозки, а также открытого хранения.

	26.
	Продавец несет ответственность за все потери и/или неисправности Товара, связанные с его ненадежной упаковкой.

	
	
	
	

	
	ПРИЕМКА ТОВАРА ПО КОЛИЧЕСТВУ И КАЧЕСТВУ

	27.
	Приемка Товара производится:

	
	(i)
	На складе Покупателя – при доставке Товара Продавцом;

	
	(ii)
	На складе Продавца – при вывозе Товара Покупателем;

	
	(iii)
	В месте разгрузки – при доставке  и выдаче Товара органом железнодорожного, водного, воздушного или автомобильного транспорта.

	28.
	Приемка Товара осуществляется в течение  3  (трех) рабочих дней, от даты поставки Товара в пункт назначения, если иной срок не будет указан в Спецификации.

	29.
	Поставляемый по настоящему Договору Товар считается переданным Продавцом и принятым Покупателем:

	
	(i)
	По качеству - в случае его соответствия требованиям ГОСТов и/или ТУ и/или согласованным образцам, а также на предмет явных внешних повреждений;

	
	(ii)
	По количеству – в случае соответствия его количеству,  указанному в Заказ-наряде, товарной накладной и/или Акте приема-передачи.

	30.
	Приемка Товара осуществляется путем вскрытия упаковки и осмотра, пересчета Товара, на основании документов, указанных в п.23. настоящего Договора, а также испытаний в случае необходимости. 

	31.
	Испытания проводятся на территории, где производится приемка Товара. Продавцом по запросу Покупателя предоставляются все необходимые средства и оказывается содействие, включая доступ к чертежам и производственной информации, без каких – либо дополнительных затрат со стороны Покупателя.  Испытания проводятся с целью подтверждения качества поставленного Товара. Все расходы на эти испытания несет Продавец.

	32.
	Если в процессе приемки Товара будет обнаружена недостача и/или несоответствие Товара по качеству и/или комплектности, Покупатель:

32.1.   вправе отказаться от приема излишне поставленного и/или меньше поставленного и/или некачественного Товара и указать причины отказа в товарной накладной; и/или

32.2.      приостановить приемку и составить:

	
	(i)
	Акт недостачи - если количество Товара  не соответствует количеству и комплектности; и/или

	
	(ii)
	Дефектный акт – если Товар не соответствует качеству.

	33.
	Покупатель в максимально короткий срок направляет в порядке статьи «УВЕДОМЛЕНИЯ» Договора Продавцу уведомление о выявленных несоответствиях. До прибытия  представителя Продавца и/или до наступления крайней даты, установленной для прибытия представителя Продавца в уведомлении, Покупатель принимает Товар на ответственное хранение. Затраты за ответственное хранение Товара возмещаются Продавцом на основании представленных документов.

	34.
	Продавец не позднее, чем на второй день после получения уведомления Покупателя (п.33.) направляет своего представителя для проверки претензий Покупателя и несет затраты, связанные с этим. О направлении своего представителя, Продавец уведомляет Покупателя согласно статье «УВЕДОМЛЕНИЯ» Договора. 

	35.
	В случае явки представителя Продавца, Стороны комиссионно проверяют количество и качество Товара и составляют Акт осмотра. В акте фиксируется несоответствия Товара, порядок и сроки устранения таких несоответствий.  

	36.
	В случае неявки представителей Продавца в течение 3 (трех) календарных дней от даты вызова или до даты установленной в уведомлении (п.33.), в зависимости от того, что наступит позже, приемка Товара и составление акта о выявленных недостатках осуществляется Покупателем в одностороннем порядке. Составленный акт имеет юридическую силу и является бесспорным основанием для Продавца к исполнению требований Покупателя в порядке пункта 38. настоящего Договора.

	37.
	Покупатель заявляет Продавцу претензии в отношении количества и качества Товара в следующие сроки:

	
	(i)
	При наличии видимых повреждений и/или дефектов и/или несоответствий - в дату приемки Товара Покупателем на складе Продавца либо в течение 20 (двадцати) календарных дней от даты поставки Товара в место поставки;

	
	(ii)
	По качеству при скрытых дефектах – в пределах срока гарантии;

	
	(iii)
	По качеству при скрытых дефектах и отсутствии гарантийного периода – в течение 1 (одного) месяца от даты приемки Товара Покупателем.

	38.
	В случае непоставки Товара, а также несоответствия Товара качеству и количеству, Покупатель вправе потребовать от Продавца на свое усмотрение, а Продавец соглашается:

	
	(i)

(ii)
	Предоставить недостающее количество Товара;

Отказаться от дальнейшей поставки;

	
	(iii)
	Соразмерно уменьшить стоимость Товара;

	
	(iv)
	Заменить Товар, не соответствующий условиям Договора (Спецификации), в сроки, оговоренные Сторонами, но в любом случае в срок не более 10 (десяти) календарных дней от даты претензии/требования от Покупателя. Продавец настоящим соглашается, за невыполнение обязательств по замене Товара, оплатить Покупателю штраф в размере 30% от стоимости такого Товара;

	
	(v)
	Возвратить Покупателю всю ранее полученную сумму оплаты, в течение 3 (трех) рабочих дней от  даты возникновения данного требования.

	39.
	Все расходы, связанные с возвратом, заменой некачественного Товара и отправкой нового и/или недостающего количества Товара несет Продавец.

	40.
	В случае выявления недостатков Продавец считается исполнившим свою обязанность по поставке Товара только после  устранения таких недостатков.

	
	
	
	

	
	ГАРАНТИИ И КАЧЕСТВО ТОВАРА

	41.
	Продавец гарантирует, что Товар является его собственностью; новым; под арестом, в залоге либо под другим обременением не состоит, свободен от ограничений, прав и притязаний третьих лиц и обязуется отвечать перед всеми юридическими лицами всех форм собственности, в том числе перед государственными органами, а также перед физическими лицами в подтверждение законности заключения данной сделки.

	42.
	Продавец гарантирует:

	
	(i)
	Соответствие Товара всем требованиям, установленным в Республике Казахстан и/или  в стране  завода-изготовителя к данному виду Товара;

	
	(ii)
	Соответствие Товара техническим условиям завода-изготовителя, а также технической документации на Товар, сертификатам качества и соответствия на Товар;


	
	(iii)
	Что поставляемый в рамках настоящего Договора Товар не содержит запрещенных к использованию материалов на территории Республики Казахстан;

	
	(iv)
	Качество и надежность Товара в течение всего срока указанного в Договоре.

	43.
	По требованию Покупателя Продавец обязан предоставить подтверждение вышеуказанным в пунктах 41 и 42 настоящей Статьи Договора гарантиям.

	44.
	Гарантийный период на Товар указан в Спецификации. В случае если технической документацией на Товар предусмотрен более длительный гарантийный срок, гарантийные обязательства распространяются на такой срок. 

Гарантия не распространяется на быстро изнашиваемые товарные единицы, расходные материалы, масла и жидкости.   

	45.
	В случае обнаружения Покупателем в течение гарантийного периода, какого-либо дефекта Товара, Продавец обязуется выполнить одно из нижеуказанных в настоящем пункте обязательств:

	
	(i)
	Обеспечить полную или частичную замену вышеуказанного Товара за свой счет в срок не более  20 (двадцати) рабочих дней от даты возникновения данного требования;

	
	(ii)
	В течение 10 (десяти) рабочих дней от даты возникновения данного требования, возместить Покупателю стоимость оплаченного дефектного Товара.

	
	Если стороны договорились об ином, указывается в соответствующей Спецификации.

	46.
	Продавец обязан возместить все транспортные и другие расходы, понесенные Покупателем, в связи с заменой Товара на месте эксплуатации в течение гарантийного срока.

	47.
	В случае неисполнения Продавцом обязательств, предусмотренных п.45. Договора, в установленные сроки, Покупатель вправе поручить исправление дефектов Товара третьим лицам. При этом Продавец по первому требованию Покупателя обязан возместить причиненные Покупателю убытки, включая расходы Покупателя на устранение таких дефектов Товара.

	48.
	Если Покупатель лишен возможности использовать Товар, по обстоятельствам, зависящим от Продавца, гарантийный срок продлевается до устранения соответствующих обстоятельств Продавцом. При замене Товара (его комплектующего изделия) гарантийный срок начинает исчисление заново.

	49.
	Список мер, приведенный в настоящей Статье, не является исчерпывающим, и Покупатель имеет право применить другие меры, предусмотренные соответствующими разделами законодательства регулирующего настоящий Договор.

	
	
	
	

	
	ПОРЯДОК ПРЕБЫВАНИЯ НА УЧАСТКЕ

	50.
	В случае прибытия специалистов Продавца для совместной приемки Товара по количеству и качеству и/или перевозчиков груза, Продавец обязан уведомлять командируемых им специалистов/перевозчиков о необходимости прохождения инструктажа у Покупателя до начала  приемки-передачи Товара на территории Покупателя по ТБ и ознакомление с правилами внутреннего распорядка. Срок действия инструктажа составляет 6 месяцев, после истечения, которого проводится повторный инструктаж.

	51.
	Продавец гарантирует выполнение командируемыми специалистами всех требований правил безопасности,  охраны  окружающей  среды и  внутреннего распорядка, существующих у Покупателя, требования Положения по охране труда, промышленной безопасности и охране окружающей среды для подрядных организаций АО «» (Приложение В), а также  несет  ответственность  за  все  последствия  неисполнения  указанных  ими требований. 

	52.
	По прибытию специалистов Продавца Покупатель, под личную роспись  представителя  Продавца в специальном журнале, знакомит их с соблюдаемыми нормами и инструкциями: по обеспечению безопасности, охране окружающей среды, пропускного и внутриобъектового режима, трудовой дисциплины. Представители Продавца в случае отказа от прохождения инструктажа и при нарушении правил безопасности и внутреннего распорядка не могут быть допущены  на территорию Покупателя для совместной приемки Товара. При наступлении обстоятельств указанных в настоящем пункте приемка Товара осуществляется Покупателем самостоятельно как указано в пункте 36.

	53.
	Продавец обеспечивает своих представителей средствами индивидуальной защиты самостоятельно. Покупатель может предоставить представителям Продавца средства индивидуальной защиты для выполнения ими работ в соответствии с целями командировки по обращению Продавца. 

	54.
	Продавец обязан обеспечить направление высококвалифицированных специалистов для совместной приемки Товара, не имеющих профессиональных и хронических заболеваний, не имеющих отвод от работ с вредными условиями труда. 

	55.
	Каждая Сторона несет ответственность за трудовые отношения со своим персоналом и организацию соответствующего страхования  и  медицинского  обслуживания. Соответственно, каждая Сторона настоящим освобождает от ответственности другую Сторону за травмы, в том числе и не совместимые с жизнью полученные персоналом Продавца, в ходе исполнения настоящего Договора, независимо от вины другой Стороны, и/или от всех прочих претензий, которые могут быть предъявлены работниками другой Стороне и/или третьими лицами.

	
	
	
	

	
	УВЕДОМЛЕНИЯ

	56.
	Все уведомления и иная корреспонденция по настоящему Договору должны быть в письменной форме на русском языке, и (при отсутствии письменного указания на иной способ передачи или при отсутствии иного способа принятого получающей Стороной) считаются действительными и имеющими силу:

	
	(i)
	При передаче лично в руки, в том числе при доставке авиапочтой срочной курьерской службы;

	
	(ii)
	На дату получения, указанную в любом уведомлении о вручении, если были переданы в почтовую службу, удостоверены или зарегистрированы с требованием об уведомлении о вручении и почтовые расходы были полностью предоплачены, адресованы получателю на основной адрес Стороны;

	
	(iii)
	На дату получения посредством факсимильной связи или электронной почты (способной воспроизводить письменную корреспонденцию), в зависимости от того, что из вышеуказанного произойдет ранее, при условии, что любое уведомление, полученное после обычных часов рабочего времени в месте доставки не будет считаться действительным и имеющим силу до следующего рабочего дня.

	57.
	Каждая из Сторон вправе время от времени изменять свой адрес путем предоставления уведомления другой Стороне.

Адреса для направления любых уведомлений указываются в Спецификации.

	58.
	Стороны настоящим договорились, что документ, подписанный Стороной и переданный другой Стороне посредством электронной, факсимильной или иной связи, имеет юридическую силу и порождают последствия, предусмотренные таким документом. Скан-копия документа, подписанного уполномоченным лицом и скреплённого печатью (если это требуется), и переданная другой Стороне посредством электронной почты имеет юридическую силу наравне с оригиналом документа. Сторона, направившая другой Стороне копию/скан-копию документа обязана в максимально короткий срок направить оригинал такого документа посредством почтовой или курьерской связи. Неисполнение такого обязательства Сторонами не лишает документ юридической силы.

	
	
	
	

	
	ФОРС-МАЖОР

	59.
	Bыпoлнeниe Сторонами любoгo из cвoиx oбязaтeльcтв пo нacтoящeмy Договору может зaвиcеть oт тaкиx явлeний, кaк вoйнa, мятeжи, peвoлюции, зaбacтoвки, лoкayты, пoжapы, нaвoднeния или дpyгиe oбcтoятeльcтвa нeпpeoдoлимoй cилы, эмбapгo, пpaвитeльcтвeнныe дeйcтвия. Любaя из yкaзaнныx пpичин ocвoбoждaeт Стороны oт ответственности за неисполнение oбязaтeльcтв пo oтнoшeнию друг к другу, и вpeмя выпoлнeния Сторонами cвoиx обязательств может быть пpoдлeнo нa cpoк, paвный вpeмeни дeйcтвия Форс-Мажора.

	60.
	Ecли выпoлнeниe Сторонами вceх или чacти обязательств по нacтoящeму Договору зaдepживaeтcя пo любoй из этиx пpичин бoлee, чeм на 15 (пятнадцать) календарных дней, тo как Продавец, так и Покупатель имeют пpaвo приостановить выпoлнeниe нacтoящeгo Договора пo пиcьмeннoмy yвeдoмлeнию бeз кaкиx-либo oбязaтeльcтв пepeд дpyгoй Стopoнoй, oтнocящиxcя к любoмy нeвыпoлнeннoмy пyнктy, зa иcключeниeм тoгo, что Продавец обязан возвратить сумму произведенного Покупателем платежа за не поставленный Товар в течение 15 (пятнадцати) календарных дней от даты получения соответствующего уведомления/требования от Покупателя.

	61.
	Сторона, попавшая под действие форс-мажорных обстоятельств, должна немедленно, но не позднее 5 (пяти) календарных дней после их начала, уведомить другую Сторону в письменном виде о начале и окончании этих обстоятельств.

	62.
	Документом, подтверждающим вышеуказанные обстоятельства, является справка (сертификат), выданная компетентным  органом Республики Казахстан.

	63.
	Не уведомление или несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательства.

	
	
	
	

	
	ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

	64.
	В случае нарушения Продавцом сроков поставки Товара, Продавец по письменному требованию Покупателя оплачивает пеню в размере 0,05%  от стоимости не поставленного в срок Товара за каждый календарный день просрочки поставки, но не более 10% от стоимости неисполненного обязательства. При просрочке поставки Товара на срок более 20 (двадцати) календарных дней Продавец дополнительно уплачивает Покупателю штраф в размере 10% от стоимости не поставленного в срок Товара.

	65.
	В случае нарушения Покупателем сроков оплаты, Покупатель по письменному требованию Продавца оплачивает пеню в размере 0,05%  от суммы подлежащей оплате за каждый календарный день просрочки, но не более  10% от суммы неоплаченного в срок Товара. Данный пункт не распространяет на обязательства в части предоплаты.

	66.
	За каждое и любое нарушение исполнения обязательств, оговоренных в Договоре, и не предусматривающее ответственность в настоящей Статье, Сторона нарушившая обязательство оплачивает по требованию другой Стороны штраф в размере   5% от стоимости не исполненного обязательства. 

	67.
	Продавец настоящим понимает и соглашается, что за нарушение Продавцом заверений, гарантий и обязательств, оговоренных в Статье «АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА И КОНФЛИКТ ИНТЕРЕСОВ», а также при наступлении обстоятельств, оговоренных  в  пункте 16 Статьи «СТОИМОСТЬ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ», Покупатель вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке, направив письменное уведомление о расторжении и/или требовать возмещения ущерба, включая, но не ограничиваясь, ущерба, возникшего в результате такого расторжения, а также расторгнуть другие действующие договора с Продавцом и отказаться от заключения договоров в будущем.

	68.
	В случае невыполнения Продавцом пунктов 12 и 13 настоящего Договора, и при встречной проверке налоговыми органами в соответствии с пунктами 8 и 9 статьи 152 Налогового кодекса РК,  будет установлен факт не подтверждения оборотов и суммы НДС, по поставленным Товарам в адрес Покупателя, Продавец  обязуется по требованию Покупателя возместить ему: 

	
	(i)
	сумму НДС, исключенного из зачета; и/или

	
	(ii)
	фактический исчисленную неустойку, по результатам Акта налоговой проверки; и/или

	
	(iii)
	административные штрафы, предъявленные уполномоченными государственными органами, согласно пункта 1 статьи 278 КОАП РК.

	69.
	Уплата штрафных санкций и возмещение убытков, не освобождает Стороны от исполнения обязательств по настоящему Договору и должны быть произведены в течение 3 (трех) рабочих дней от даты возникновения данного требования.

	70.
	Покупатель имеет право удержать из суммы, причитающейся оплаты Продавцу сумму штрафа и/или пени, которые возникли в результате любого нарушения обязательств со стороны Продавца и/или любого действия или бездействия Продавца при исполнении настоящего Договора, если Продавец не оплачивает/не оплатил таковые. Любая такая удержанная сумма считается выплаченной Продавцом в момент, когда она удерживается Покупателем и Покупатель не будет нести ответственности перед Продавцом по возмещению удержанной суммы. 

	
	
	
	

	
	ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО И УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ

	71.
	Настоящий Договор регулируется и толкуется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Все споры, разногласия или претензии, которые могут возникнуть из или в связи с настоящим Договором, в том числе в отношении его подписания, нарушения, прекращения или признания недействительным разрешаются в Казахстанском Международном Арбитраже согласно его действующему Регламенту тремя арбитрами, по одному из которых назначается каждой из Сторон, а третий арбитр назначается арбитрами, избранными Сторонами. Место проведения арбитражного разбирательства г. Алматы. Языком арбитражного разбирательства будет русский.

	72.
	Арбитражное решение, вынесенное в отношении спора, должно быть окончательным, не подлежащим обжалованию и обязательным для всех Сторон. Арбитражное решение, не исполненное Стороной добровольно, подлежит обращению к принудительному исполнению в порядке, предусмотренным применимым правом.

	73.
	Возникновение каких-либо споров между Сторонами или передача таких споров в арбитраж не приостанавливает и не освобождает Стороны от выполнения настоящего Договора. 

	74.
	Положения настоящей Статьи сохраняют свою силу и после прекращения действия настоящего Договора.

	
	
	
	

	
	АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА И КОНФЛИКТ ИНТЕРЕСОВ

	75.
	Продавец настоящим заверяет и гарантирует, что при заключении настоящего Договора, при взаимодействии с представителями Покупателя и иными лицами, ни он, ни его аффилированные (взаимозависимые) лица, работники, агенты, представители или посредники (далее – «Вовлеченная сторона») не вступали в сговор с другими поставщиками, создавая искусственно конкурентную среду, а также не выплачивали, не предлагали выплатить и не разрешали выплату каких-либо денежных средств или ценностей (имущественных/неимущественных выгод), прямо или косвенно для целей оказания влияния на действия и/или принятия решения и/или получения преимущества в пользу Продавца.

	76.
	Продавец, если ему станет известно о наличии конфликта интересов между им или его Вовлеченной стороной и  Покупателем или его Вовлеченной стороной, обязуется незамедлительно сообщить об этом путем направления официального письма в адрес Покупателя, при этом обязуется обеспечить, насколько это возможно, чтобы ни одна Вовлеченная сторона не влияли на условия и не манипулировали условиями настоящего Договора. 

	77.
	Сторона, узнавшая о нарушениях каких-либо положений пунктов 75. и 76. настоящего Договора, как в период действия Договора так и после окончания срока его действия, уведомляет об этом другую Сторону в письменной форме в порядке Статьи «УВЕДОМЛЕНИЯ» настоящего Договора.

	
	

	
	НЕПРИКОСНОВЕННОСТЬ ЧАСТНОЙ ЖИЗНИ И ЗАЩИТА ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ

	78.
	Каждая Сторона соглашается соблюдать свои обязательства по всем применимым законам, касающимся неприкосновенности частной жизни и защиты персональных данных, в отношении любых персональных данных, полученных ими или раскрытым им в соответствии с настоящим Договором.

	
	
	
	

	
	СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК РАСТОРЖЕНИЯ

	79.
	Настоящий Договор вступает в силу в дату, указанную на первой странице настоящего Договора, в правом верхнем углу и действует до[____], в части гарантии в течение гарантийного периода согласно Статьи «ГАРАНТИЯ И КАЧЕСТВО ТОВАРА»,  а в части взаиморасчетов до их полного завершения.

	80.
	Настоящий Договор может быть расторгнут:

	
	(i)
	По соглашению Сторон;

	
	(ii)
	По решению суда;

	
	(iii)
	В связи с наступлением обстоятельств, согласно пункта 67 Статьи «ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН» и Статьи «ФОРС-МАЖОР» настоящего Договора;

	
	(iv)
	По инициативе одной из Сторон, с обязательным письменным уведомлением противоположной Стороны в срок не менее чем за 10 (десять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения.

	81.
	В случае расторжения настоящего Договора по любым основаниям Продавец возвращает Покупателю полученную ранее предоплату за оплаченный, но недоставленный Товар в течение 3 (трех) рабочих дней от даты возникновения данного требования.

	82.
	Расторжение настоящего Договора не освобождает ни одну из Сторон от исполнения обязательств, возникших в период действия настоящего Договора и до даты уведомления о расторжении, если иное не будет оговорено в уведомлении.

	
	

	
	МЕСТНОЕ СОДЕРЖАНИЕ

	83.
	Условия по местному содержанию являются обязательной частью Договоров на поставку Товара резидентами РК в случае если доля местного содержания в поставляемом Товаре составит более 0% (Приложение B).

	
	

	
	ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

	84.
	Представляемая Сторонами друг другу информация, документация и другие сведения, касающиеся настоящего Договора, независимо от того, выражены ли они в письменной форме или нет, считаются конфиденциальными и могут быть переданы третьим лицам только, если это необходимо для выполнения этими лицами своих обязательств, связанных с заключением настоящего Договора. Конфиденциальная информация включает в себя, в частности:

	
	(i)
	обстоятельства, имеющие деловое отношение к финансовой либо хозяйственной деятельности Сторон;

	
	(ii)
	данные о Сторонах и должностных лицах, причастных к подписанию и исполнению настоящего Договора, включая их личные данные;

	
	(iii)
	данные касательно цен, издержек, расходов; 

	
	(iv)
	любую другую информацию обозначенную как Собственность или Конфиденциально, вне зависимости от того поступила ли она напрямую или со стороны.

	85.
	Стороны обязаны принимать все необходимые и разумные меры, чтобы предотвратить полное или частичное разглашение конфиденциальной информации. Данный пункт будет действовать 2 (два) года после окончания срока действия данного Договора.

	86.
	Продавец обязуется предоставить Покупателю  до даты подписания настоящего Договора копии следующих документов:

	
	(i)
	Справка о зарегистрированном юридическом лице;

	
	(ii)
	Устав, утвержденный в установленном законодательством порядке (при наличии);

	
	(iii)
	Документ о назначении (избрании) первого руководителя юридического лица, либо доверенность на уполномоченное лицо на право подписи Договоров;

	
	(iv)
	Свидетельство о постановке на учет по НДС (налогу на добавленную стоимость) (если применимо);

	
	(v)
	Соответствующие действующие разрешительные документы (лицензии, разрешения и т.д.) подтверждающие право заниматься тем видом деятельности в рамках которого подписывается Договор (если применимо).

	87.
	Настоящий Договор может быть дополнен или изменен только с предварительного письменного согласия Сторон настоящего Договора, и после подписания изменений и дополнений надлежащим образом уполномоченными представителями Сторон. После внесения таких дополнений или изменений они должны являться неотъемлемой частью настоящего Договора.

	88.
	Отказ какой-либо Стороны от какого-либо условия настоящего Договора не должен считаться действительным, если только такой отказ не оформлен в письменной форме и подписан надлежащим образом уполномоченными представителями такой Стороны. Отказ любой Стороны от права в случае нарушения какого-либо положения настоящего Договора не должен действовать или толковаться как отказ от иного положения настоящего Договора или отказ от права в случае какого-либо дальнейшего нарушения положения, в отношении которого имел место отказ от права. Никакое продление срока для исполнения какого-либо обязательства или действия по настоящему Договору не должно считаться продлением срока для исполнения какого-либо другого обязательства или действия.

	89.
	Настоящий Договор представляет собой полное соглашение между Сторонами и заменяет собой все ранее существовавшие устные или письменные, выраженные или подразумеваемые договоры и/или контракты, заявления, обещания, договоренности или соглашения, имеющие какое-либо отношение к предмету настоящего Договора. Ни одна из Сторон не должна быть связана или обязана нести ответственность в отношении каких-либо устных или письменных договоров, заявлений, обещаний, договоренностей или соглашений, которые специально не изложены в настоящем Договоре. Каждая из Сторон также признает и соглашается с тем, что при заключении настоящего Договора она никаким образом не полагалась и не будет каким-либо образом полагаться на какие-либо устные или письменные договоры, заявления, обещания, договоренности или соглашения, выраженные или подразумеваемые, которые специально не изложены в Договоре.

	90.
	Ни одна из Сторон не вправе передавать третьим лицам право исполнения обязательств полностью или частично по Договору без предварительного письменного согласия другой Стороны.

	91.
	Настоящий Договор составлен в [____] подлинных экземплярах на русском [____] языке, имеющих одинаковую   юридическую силу. [При возникновении расхождений между русской и казахской версиями Договора, превалирующую силу имеет версия на русском языке__]  

	92.
	Настоящий Договор является Типовой формой договора Заказчика. Если Стороны желают внести изменения в настоящий Договор, такие изменения согласовываются в Протоколе согласования разногласий, по форме Приложения С к настоящему Договору. 

	93.
	Стороны договорились, что каждая Сторона принимает все разумные усилия для возврата другой Стороне ее экземпляра подписанного оригинала Договора.  

	
	
	
	

	
	ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН



	94.
	Продавец:

[____]

[____]
БИН [____]
Банковские реквизиты:

[____]
БИК  [____]
ИИК  [____]
________________________  [____]

М.П.


	Покупатель:

[____]

[____]
БИН [____]
Банковские реквизиты:

[____]
БИК  [____]
ИИК  [____]
________________________  [____]

М.П.


СПЕЦИФИКАЦИЯ №  [____]

К Типовому Рамочному договору поставки № [____]  

от «[____]»[____]20[____]г.

1. Информация о товаре, ожидаемое количество, цена и сроки поставки

	№
	Наименование и характеристика товара
	Ед. изм.
	Ожидаемое кол-во
	Цена без НДС
	НДС
	Итого
 ст-ть с НДС
	Миним. кол-ство Товара 

(в партии) 
	Гарантийный период
	Срок поставки, исчисляемый от даты предоставления Заказ-наряда Покупателем



	1.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ИТОГО, стоимость, в 
	
	
	


2. Общая стоимость Товара по настоящей Спецификации [____]
3. Порядок оплаты на основании выставленного счета Продавцом:

	(i)     
	100% от суммы (п.1) в течение 30 (тридцати) календарных дней от даты поставки Товара либо пуско-наладки в зависимости от того, что наступит позднее.


4. Документация на Товар:

	ДОКУМЕНТАЦИЯ НА ТОВАР
	Нужное выбрать (

	(i)
	Расходная накладная и/или товаро-транспортная накладная
	

	(ii)
	Счет – фактура
	

	(iii)
	Акт приема-передачи
	

	(iv)
	Сертификат качества
	

	(v)
	Сертификат соответствия
	

	(vi)
	Сертификат изготовителя о результатах испытания
	

	(vii)
	Техническая документация (паспорт) на русском языке
	

	(viii)
	Руководство (инструкция) эксплуатации на казахском и русском языках
	

	(ix)
	Руководство по монтажу
	

	(x)
	Разрешение на применение (технологий, технических устройств, материалов) на опасных производственных объектах
	

	(xi)
	Паспорт безопасности
	

	(xii)
	Инструкция (руководство) по применению
	

	(xiii)
	Гарантийные обязательства завода-изготовителя
	

	(xiv)
	Иное:
	

	· В случае, если на поставляемый Товар для его применения по назначению/эксплуатации требуется наличие лицензии/сертификата и/или любого иного разрешительного документа, Продавец обязуется предоставить такие документы на ряду с товаросопроводительными документами;

· При поставке химической продукции - паспорт безопасности должен содержать информацию о безопасности химической продукции на этапах ее жизненного цикла для жизни и здоровья человека, окружающей среды и должен соответствовать требованиям, установленным законодательством Республики Казахстан;
· При поставке взрывчатых материалов и веществ, Продавец предоставляет вместе с сопутствующими документами к Товару либо вкладывает в тару поставляемого Товара, инструкцию (руководство) по применению такого Товара. Инструкция (руководство) по применению Товара должна содержать указание на  назначение, подкласс, группу совместимости (опасности), условия применения; основные технические характеристики, гарантийный срок хранения и порядок обращения.


5. Адреса для направления любых уведомлений:
	Для Продавца:

Вниманию: 
Телефон:  

Факс: 

Электронная почта: 

Почтовый адрес:
 


	Для Покупателя:

Вниманию: 
Телефон:  

Факс: 

Электронная почта: 

Почтовый адрес: 



	6. Особые условия:
[____]


	Продавец:

________________________   [____]

	Покупатель:

АО «» 
________________________   [____]



ОБРАЗЕЦ
Заказ-наряд № [___] от [___]

на поставку Товара по Типовому Рамочному договору поставки №[___] от [___]

1. В соответствии с вышеуказанным Договором просим осуществить поставку следующего Товара:

	№
	Наименование и характеристика товара
	Ед. изм.
	Количество
	Дата поставки

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	
	
	
	

	7
	
	
	
	

	8
	
	
	
	

	9
	
	
	
	

	10
	
	
	
	


          2.  Место поставки [___]
          3. Условия поставки: [___]
	От Продавца
	От Покупателя

	ПРИНЯТО В РАБОТУ

/___________________ (подпись) ФИО Должность

М. П.
	Уполномоченное лицо Покупателя

/___________________ (подпись) ФИО Должность

М. П.


	От Продавца ОБРАЗЕЦ УТВЕРЖДАЮ
	От Покупателя ОБРАЗЕЦ УТВЕРЖДАЮ

	ПРИНЯТО В РАБОТУ

/___________________ (подпись) ФИО Должность

М. П.
	Уполномоченное лицо Покупателя

/___________________ (подпись) ФИО Должность

М. П.


� При поставке средств индивидуальной защиты, специальной одежды, выпущенной (изготовленной) на территории стран Таможенного Союза, Товар должен соответствовать требованиям Технического регламента Таможенного Союза ТР ТС 019/2011 «О безопасности средств индивидуальной защиты», утвержденного решением Комиссии Таможенного Союза от 9 декабря 2011 года за №878.





